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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за определяне на позицията, която трябва да 
се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния 
комитет, създаден с Рамковото споразумение за всеобхватно 
партньорство и сътрудничество между Европейския съюз и неговите 
държави членки, от една страна, и Кралство Тайланд, от друга страна, 
във връзка с приемането напроцедурния правилник на Съвместния 
комитет, създаването на специализирани работни групи и приемането 
на техния мандат 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2025/… НА СЪВЕТА 

от … 

за определяне на позицията, която трябва да се заеме  

от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет,  

създаден с Рамковото споразумение за всеобхватно партньорство  

и сътрудничество между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна,  

и Кралство Тайланд, от друга страна,  

във връзка с приемането напроцедурния правилник на Съвместния комитет,  

създаването на специализирани работни групи  

и приемането на техния мандат 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 

209 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Рамковото споразумение за всеобхватно партньорство и сътрудничество между 

Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Кралство Тайланд, 

от друга страна (наричано по-нататък „Споразумението“)1, беше подписано от 

Съюза на 14 декември 2022 г. и се прилага временно от 20 октомври 2024 г. в 

съответствие с Решение (ЕС) 2022/2562 на Съвета2. 

(2) Съгласно член 52, параграф 5 от Споразумението Съвместният комитет трябва да 

приеме свой процедурен правилник. 

(3) По време на първото си заседание Съвместният комитет трябва да приеме своя 

процедурен правилник, да създаде специализирани работни групи и да приеме 

мандатите на тези групи. 

(4) Целесъобразно е да бъде определена позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза в рамките на Съвместния комитет по отношение на приемането на 

процедурния правилник на Съвместния комитет, създаването на специализирани 

работни групи и приемането на мандатите на тези групи, тъй като решенията на 

Съвместния комитет ще бъдат обвързващи за Съюза. 

(5) Поради това позицията на Съюза в рамките на Съвместния комитет следва да се 

основава на приложените проекти на решения на Съвместния комитет, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

  

                                                 

1 ОВ L 330, 23.12.2022 г., стр. 72. 
2 Решение (ЕС) 2022/2562 на Съвета от 24 октомври 2022 г. за подписването от името 

на Съюза и временното прилагане на Рамковото споразумение за всеобхватно 

партньорство и сътрудничество между Европейския съюз и неговите държави членки, 

от една страна, и Кралство Тайланд, от друга страна (ОВ L 330, 23.12.2022 г., стр. 70, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2562/oj). 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Съвместния комитет, 

създаден с Рамковото споразумение за всеобхватно партньорство и сътрудничество между 

Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Кралство Тайланд, от друга 

страна, във връзка с приемането на процедурния правилник на Съвместния комитет, 

създаването на неговите специализирани работни групи и приемането на техните мандати, се 

основава на проектите на решения на Съвместния комитет, приложени към настоящото 

решение. 

Представителите на Съюза в рамките на Съвместния комитет могат да изразяват съгласие по 

незначителни промени в проектите на решения на Съвместния комитет, без да е необходимо 

допълнително решение на Съвета. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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